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KAKO SE ZNAJTI?

IPICNE STRANI

V dokumentu je za dijakinje in dijake,

uciteljice in ucitelje ipd. uporabljena moska Tema sporoca vsebinski okvir ali okvir
slovni€na oblika, ki velja enakovredno za predmetnospecifi¢nih zmoznosti, povezanih
oba spola. s cilji oz. skupinami ciljev: teme so

Vrsta teme:
Obvezno
I1zbirno
Maturitetno

Opis teme zajema klju¢ne
poudarke oz. koncepte kot
okvir skupinam ciljev.

Dodatna pojasnila za temo
lahko vsebujejo razlago o
zasnovi teme, usmeritve in/ali
navodila, ki se nanasajo na
vsebino, vrsto teme, Clenitev
teme, poimenovanje, trajanje,
dejavnosti, izvedbo aktivnosti,
uéne pripomocke ... 0z. karkoli,
kar je pomembno za to temo.

predmetno specifi¢ne in lahko vklju€ujejo
vsebinske sklope in dejavnosti ter razvijajo
vescine, zmoznosti in koncepte, ki naj bi jih
dijaki izgrajevali in razvijali v procesu ucenja.

IME TEME

OPIS TEME

Em fugiaspiduci sitet ut etur, in conest dipsum eosa nonsequam volorum,
ommolor aut desequi duciist estrunda volorest, sandeni maximin uscillab il
magnam quiam quo con explacc ullaccum alisi quidell igendam, in repta dolupta
volor sam, ut hilit laut faccumqui omnim ut doluptur, quam consequ atibus dolo

dignate mporehent qui tem nonseque por aliquisimust que volestrum esed
quibusdae milla conserf ernate dentiat.

Ma vellaut quiatio rporrore voluptae cus et illent harum doluptatur, et quas
molorporia doluptatis molum rae nos event, inullit incimaiorem fugiandantis et
fugitisque maion ped quo odi beatur, sequi ilisqui ipidel escim reprat.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Ullatur sequo qui ut vellenderio. Re exceseq uiatur aturem eos millandio totaquis
alibus iume voluptatia quis aut quamust iosant prestius, ut ommodigendis
doluptaes dersped moluptae. Harum a volupta tiatur, ne veles quia voluptatia
similic tatesequam, seque ventio. Hendis erum quissequo quist que con nulparum
ut quuntemos et repro quod ma nimusa sae vellaut eum ulpari velent voluptu
rempor a de omnimax impellu ptatiaecusa ducipsae aut evelles temolup tincil
imporia simped et endes eum et molum que laborerat voluptiurem nempori bustio
explabo rionsenet evenimin nis ex eum voluptam consed que volupid eliquibus,

tetusda ntusam ellis ut archill uptiore rundiae nimusdam vel enit, optibea
quiaspelitem lam alit re, omnis ab il mo dolupti comnihi tionsequiam eicia dolo
intur accusci musdaecatet faccatur? Sinctet latiam facescipsa

Ceria pa iumquam, exernam quaspis dit eaquasit, omnis quis aut apitassum
coribusda invenih icatia qui aperorum qui ut re perumquaeped quame moditatum
ipient veligna tessint iaessum, optamus, testi sediasped moluptatem aperiam aut
quodips usciate veribus.

Mi, asit volupta tuscil int aspel illit atur, eum idenist iorrum alit, nim re illitas ma
nimi, iusciisita dolorrum volorepedio core, consequam quae. De nossiti officillate
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Stevilka strani,
program izobrazevanja,
predmet



Z oznako O so
oznaceni obvezni cilji.

Z lezecim tiskom in
oznako | so oznageni
izbirni cilji.

S krepko oznacenim besedilom
so izpostavljeni minimalni

standardi znanja.

Z leze¢im besedilom so
oznaceni izbirni standardi oz.
standardi znanja, ki izhajajo iz
izbirnih ciljev.

Dodatne pisave in oznake pri
standardih so opredeljene v
obvezujocih navodilih za ucitelja
(npr. pod¢rtani, M, PTl itd.)

Z oznako @so oznaceni kljuéni
cilji posameznih podrocij skupnih
ciljev. Stevil&ni zapis pri oznaki
skupnih ciljev se navezuje na
preglednico s skupnimi cilji.

IME SKUPINE CILJEV
L]

O: Et plabo. Nam eum fuga. Et explat. Xerro et aut que nihicia doloribus, velisci tatur
I: Que ommodic aboribust, tesequae nimaionseni arum audit minusda dolum, si venimil itatat.
Estinve litatem ut adit quid qui. @) (2.2.2.1)

I: Quia voluptatur aut od minverum, quas ilis et mint, eature rehenit magnatur aut exceaquam reiunt
| et omnis nobit vero excepel in nimagnam quat officiam que plaborpore ne culpa eum dolore aut

aspicias sanihil moditam re pelias ne veri reperferes solores dolorum, quidit ad qui dolorerun.
O: Ibus nis auda vendio venis saperum atem quiant aut pre comniscia num at is quoditi ne estinve
litatem venis saperum atem quiant. @ (1.3.4.2 | 2111 21.21| 2.211] 2.21.2 | 3131 51.21)

STANDARDI ZNANJA
Dijak

» Obisquamet faccab incium repernam id quist plita nume con nonectem sit volentis etur sanda de
velictorrum quasimus mo mi.

» Icillabo. Bor as plibusc ipidesequat latia cuptatu repeliam.

» Et ommo commolo ratatur saepedit essunt que parit, expelliquam rem simos con es est
volorrum quae. Aximintios et faccae. Inciet,

i enient.

con lug aut
» Utfuga. Nemperum fuga.

» Ma vellaut quiatio rporrore voluptae cus et illent harum doluptatur, et quas

» Omnim ut doluptur, quam consequ.

» Obisquamet faccab incium repernam id quist plita nume con nonectem sit volentis etur sanda de
velictorrum quasimus mo mi.

» Icillabo. Bor as plibusc ipidesequat latia cuptatu repeliam.

» Et ommo commolo ratatur saepedit essunt que parit, expelliquam rem simos con es est volorrum
quae. Aximintios et faccae. Inciet, ommolo con commoluptas aut vidusci enient.

» Ut fuga. Nemperum fuga.

O laborerat voluptiurem O veligna tessint O laborerat voluptiurem O veligna tessint

O veligna tessint O laborerat voluptiurem O veligna tessint

e U Y U U Vg
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Pojmi, ki jih dijak mora poznati oz. razumeti (in/ali znati smiselno uporabljati), lahko
pa so navedeni tudi priporoc¢eni pojmi. Nabor (strokovnih) terminov zaokrozuje in
dopolnjuje posamezno temo, predstavlja pa informacijo ucitelju pri nacrtovanju
vzgojno-izobrazevalnega dela. Namenjen je navedbi terminologije, ki jo na podrocju
dolo€ene teme v doloCenem obdobju izobrazevalne vertikale usvojijo dijaki.



VIRI IN LITERATURA PO
POGLAVJIH

NASLOV TEME
o Lorem ipsum dolor sit amet, consectetur adipiscing elit. Morbi eget ante
Viriin literatura, eget ante hendrerit convallis vitae et purus. Donec euismod dolor sed neque
ki so vkljuceni v condimentum, at sodales enim interdum. https://lorem.ipsum.com/mubis/link/

posamezno temo. nOn2c3c

NASLOV SKUPINE CILJEV

Etiam, M. (2019). Eget laoreet ipsum. Nulla facilisi.
Parum, V. (2025). Sequi blaborest quosam. Seque cus.
Morbi P. (2007). Sed ac arcu id velit facilisis aliquet. Nec tincidunt.

Eget O. (2010). Vestibulum vitae massa eget orci condimentum fringilla a ac
- . .. turpis. Nulla et tempus nunc, vitae scelerisque tellus. Sed in tempus mi, a
Viriin Ilteratura, ki so Vkljucem aliquet quam. Integer ut euismod eros, vel pretium mi. Maecenas sollicitudin.

v posamezno skupino ciljev. Nunc N. (2023). Morbi suscipit ante quis viverra sollicitudin. Aenean ultricies.

Nunc N., Ante A., Sem S. (2015). Nullam congue eleifend magna in venenatis.
Ut consectetur quis magna vitae sodales. Morbi placerat: https://lorem.ipsum.
com/mubis/link/nOn2c3c

Sed A. (2024). Ut aliquet aliquam urna eget laoreet. Fusce hendrerit dolor id
mauris convallis, at accumsan lectus fermentum. Nunc bibendum quam et nibh
elementum consectetur.

NASLOV SKUPINE CILJEV

Vestibulum vitae massa eget orci condimentum fringilla, https://lorem.ipsum.
com/mubis/link/nOn2c3c

Nunc F.: Vivamus quis tortor et ipsum tempor laoreet id quis nunc. Phasellus
quis sagittis ligula.

Redaktion, 2018. Morbi placerat: https://lorem.ipsum.com/mubis/link/nOn2c3c

Hiperpovezava
do zunanjega vira
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OPREDELITEV PREDMETA

NAMEN PREDMETA

Katalog znanj za slovenscino kot drugi jezik je namenjen slovenscini na Soli z italijanskim u¢nim jezikom na
narodno mesanem obmocju slovenske Istre, in sicer v programih srednjega strokovnega in poklicno-tehniskega
izobrazevanja. Sola izobrazuje tudi v programu srednjega poklicnega izobraZevanja, za katerega obstaja drugi

katalog znanj, s katerim je ta vsebinsko in ciljno povezan.

V predmetniku srednjega strokovnega izobrazevanja je slovenscini kot drugemu jeziku namenjenih 484 ur, v
predmetniku poklicno-tehniskega izobraZevanja pa 268 ur. V obeh primerih je polovica ur dolocenih doseganju

ciljev pouka jezika, polovica pa ciljev pouka knjizevnosti.

Predmet je namenjen usposabljanju za udinkovito sporazumevanje v slovenskem jeziku, ki je uradni in drzavni
jezik obmodja sole z italijanskim uénim jezikom. Slovenscina kot drugi jezik je pomemben splosnoizobraZevalni
predmet, saj se pri njem dijaki z u¢enjem slovenskega jezika in s spoznavanjem slovenske knjizevnosti
usposabljajo za uspesno nadaljnje izobraZevanje v slovenskem Solskem sistemu, za vstop na trg dela, za strpen
in vkljucujo¢ medkulturni dialog, za razumevanje lastne in narodne jezikovno-kulturne ter drzavljanske
identitete.

TEMELJNA VODILA PREDMETA

Cilje se uresnicuje z jezikovnim in knjiZevnim poukom v okviru receptivnih in produktivnih sporazumevalnih
dejavnosti (v naravnem in digitalnem okolju) s posebnim ozirom na uporabnosti pridobljenih spoznanj za

strokovno podrocje in po smislu v povezavi z znanjem, pridobljenim pri pouku italijansc¢ine kot u¢nega jezika.

Dijakovo znanje slovenscine se sistemati¢no nadgrajuje in poglablja, tudi v povezavi z razvijanjem poklicnih in
splosnih kompetenc, to postavlja temelje za vseZivljenjsko uéenje, kakovostno vkljucevanje v poklic, strpnejse
in kultivirano sobivanje z drugimi, tvorno druzbeno udejstvovanje, nadaljevanje izobrazevanja v slovenskem

izobraZzevalnem sistemu ter spoznavanje in razvijanje pozitivnega odnosa do slovenske knjizevnosti in jezika.

Pri jezikovnem pouku se sledi razvijanju besedilnih in komunikacijskih spretnosti ter skladno s tem tudi
uzavescanju vloge jezikovnosistemskega znanja slovenskega jezika v procesu sporazumevanja (tj. sprejemanja,
razumevanja, tvorjenja in vrednotenja besedil). Poleg tega se dijak uci tudi aktivno in odgovorno pridobivati

informacije iz tiskanih in digitalnih medijev ter spoznava eti¢ne vidike njihove uporabe. TakSno znanje je
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bistvena prvina (kriticne) sporazumevalne zmoZnosti in temeljni pogoj za uspesno resevanje problemov na
visjih kognitivnih ravneh.

Pouk knjizevnosti se usmerja v razvijanje zmoznosti branja, doZivljanja, razumevanja, vrednotenja slovenskih
literarnih besedil, pregledno spoznavanje slovenske literarne zgodovine s poudarki na kljuénih avtorjih in

besedilih ter kriticno in ustvarjalno odzivanje na stik s slovensko knjizevnostjo.

OBVEZUJOCA NAVODILA ZA UCITELJE

» UCcitelj v programu poklicno-tehniskega izobraZzevanja poglobi znanje, ki so ga dijaki pridobili v triletnem
srednjem poklicnem izobraZevanju, ter pouk nadgradi s cilji in standardi znanja, predvidenimi za srednje

strokovno izobraZevanje.
» Kjer to podpre ucenje slovenscine, ucitelj uposteva dijakovo znanje italijanscine.
» Izbira (neumetnostna) besedila, ki so tematsko ¢im bolj povezana s strokovnim podrocjem.

» Predvidi v programu poklicno-tehniskega izobraZevanja najmanj eno slovensko literarno delo kot domace
branje, v programu srednjega strokovnega izobraZevanja pa $e najmanj eno slovensko besedilo kot dolgo
branje pri pouku.

» Vizbiro literarnega dela za domace branje vkljuci tudi dijake.

» Ob literarnozgodovinskih temah obravnava po eno literarno delo oz. odlomek iz vsake vrstice v tabeli (ki je
v opisu vsake teme).

» UpoSteva oznake: O - obvezni cilji, leZe¢i tisk in I - izbirni cilji, SC - skupni cilj, krepki tisk - minimalni

standard znanja.
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SPORAZUMEVANJE IN
BESEDILO

Dijak sprejema, raz€lenjuje spodaj navedene besedilne vrste, izkazuje razumevanje teh in jih kriticno vrednoti
(med njimi so tudi besedilne vrste, ki so povezane s stroko/poklicem). Znacilnosti vsake besedilne vrste se ne
uci izolirano, prav tako ne doZivlja vsake besedilne vrste lo¢eno od drugih, ampak jih postopoma povezuje v

besedilne skupine.

OBVEZNE BESEDILNE VRSTE

opisovanje Zivljenjepis v razli¢nih oblikah, opis kraja, poklica, $porta, predmeta, postopka (navodilo za strokovno delo, navodilo za
uporabo ipd.)

argumentacija oglasevalska besedila, predstavitev dogodka in svojega mnenja o njem, komentarji (ocene, kritike)

razlaganje razlaga, definicija pojma (tudi terminologije s strokovnega podrocja)

pripovedovanje vrste pripovedi: realne, fantazijske, o doZivetjih, o Zivljenju osebe, o dogodku

medijska besedila novica, vremenska napoved, intervju (s strokovnjakom)

uradovalna besedila obrazci in seznami razli¢nih vrst

besedila kot (hkratno) :vabilo, opravicilo, prosnja, zahvala, pritozba, obvestilo, nasvet strokovnjaka (npr. s poklicnega podrocja)
dejanje

govorjena besedila vrste pogovorov, referat

hibridne besedilne vrste :reportaza, strokovni ¢lanek, avdio- in videoposnetek ter druge spletne vsebine, ki obravnavajo aktualne teme v poklicu (npr.
spletni seminar/webinar, razlagalni videoposnetek, podkast)

IZBIRNE BESEDILNE VRSTE

reportaza, strokovni ¢lanek, avdio- in videoposnetek ter druge spletne vsebine, ki obravnavajo aktualne teme v poklicu (npr.
spletni seminar/webinar, razlagalni videoposnetek, podkast)

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

V okviru teme Sporazumevanje in besedilo, ki je kljucna za dober pouk slovenskega jezika, dijak uzavesca in

nadgrajuje znanje s podrocja besedilnih vrst (ki jih je spoznal v osnovnosolskem ali srednjem poklicnem
izobrazevanju), besedilnih skupin, besediloslovja ter sprejemanja, razumevanja in tvorjenja neumetnostnih
besedil nasploh. Pri tem utrjuje in nadgrajuje znacilnosti ustreznega in uspeSnega sporazumevanja ter tako
razvija svojo (kriticno) sporazumevalno zmoznost, v povezavi z njo pa tudi besediloslovno, metajezikovno,

skladenjsko, oblikoslovno in besedoslovno zmoznost.

Obravnava neumetnostnih besedil naj se vsebinsko v ¢im vecji meri povezuje s poklicnim podroc¢jem, za
katerega se dijak izobraiuje.@(5.1.3.1)

Izbira neumetnostnih besedil naj bo vezana tudi na podrocja skupnih ciljev, saj ta podpirajo dijaka pri

pridobivanju znanja ter razvijanju spretnosti in stalis¢ za samostojno, odgovorno, ustvarjalno, inovativno in
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humano delovanje v druzbi prihodnosti. Veliko priloZnosti za obravnavo pri pouku ponuja podrocje

trajnostnega razvoja, ki se lahko obravnava znotraj vseh predmetov in medpredmetno tako, da ucitelj v pouk
vkljuéuje naslednje teme: podnebne spremembe, varstvo okolja in narave, pomen biodiverzitete, smotrna
poraba energetskih virov, trajnostna proizvodnja in potrosnja, druzbene neenakosti, migracije in integracija,
mobilnost ter razvoj mest in prometa, medgeneracijska (ne)solidarnost, zdrav nacin Zivljenja in dobro pocutje,
trajnostno kmetijstvo in hrana, demokracija in ¢lovekove pravice, kulturna raznolikost, strpnost in inkluzija,
druzbena (ne)pravi¢nost, moralni odnos do Zivali in okolja ipd. Tako ucitelj aktualizira jezikovni pouk in dijaku
omogoca razvijanje (kriti¢ne) sporazumevalne zmoZnosti. @(2.1.1.1)@(2.1.2.1)@(2.4.3.1)@(2.2.1.2)

BESEDILO, BESEDILNE VRSTE IN BESEDILNE SKUPINE

CILJl
Dijak:

O: je motiviran za branje razlicnih vrst neumetnostnih besedil, vztraja pri bralnih nalogah in krepi zmoZnosti
odlozitve nagrade;

@ 3133)

O: obravnava, tvori obvezne besedilne vrste in tiste, ki so kljuéne za uspesno poklicno delovanje;

@111

O: prepozna priloZnosti za aktivno uporabo pridobljenega znanja o besedilnih vrstah v novih (poklicnih in
osebnih Zivljenjskih) situacijah.

D (5353

Dijak:
» obnovi ali povzame obravnavano besedilo;
» razvrsti neumetnostno besedilo glede na vrsto; pri tem uporablja strokovne izraze;

» sprejema, razclenjuje in tvori obvezne besedilne vrste: vabilo, zahvala, opravicilo,
prijava, pritozba, prosnja, intervju, predstavitev (npr. osebe, naprave, izdelka,

postopka), Zivljenjepis, komentar;

» na podlagi znanih besedilnih vrst vodeno sprejema in raz¢lenjuje tudi besedila z znacilnostmi ve¢

besedilnih vrst.
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o vrste besedil: neumetnostno, umetnostno, prakticnosporazumevalno, medijsko, strokovno (znanstveno,
poljudnoznanstveno), uradovalno besedilo; zasebno, javno; neuradno, uradno; neformalno, manj formalno,
formalno; govorjeno, zapisano; objektivno, subjektivno ° Zivljenjepis ° opis © oglasevalsko besedilo

o predstavitev ° medijsko besedilo © (strokovno) porocilo -°intervju ©°novica °obrazec -°nasvet

o raziskovalni pogovor ° prepricevalni pogovor ° pogajalni pogovor
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BESEDILOSLOVJE TER SPREJEMANJE, RAZUMEVANJE IN
TVORJENJE NEUMETNOSTNIH BESEDIL

Dijak:
O: spoznava besediloslovje slovenskega jezika ter njegovo vlogo

pri boljsem tvorjenju in sprejemanju enogovornih in dvogovornih besedil;

O: razvija zmozZnost sprejemanja, razumevanja in tvorjenja neumetnostnih besedil (tudi veckodnih) ob
upostevanju dejavnikov

sporazumevanja (vklju¢no s poklicnimi okolis¢inami in specifikami digitalnih okolij), jezikovnih in nejezikovnih
kodov ter lastnosti posameznih besedilnih vrst;

@ (33.435353)

O: uporablja ucinkovite strategije za sprejemanje in tvorjenje neumetnostnih besedil;

D 3142

O: uporablja tiskane in druge informacijske vire;

@ 1111

O: vrednoti svojo zmoznost sprejemanja, razumevanja in tvorjenja besedil ter na
podlagi povratnih informacij nacrtuje, kako bi jo izboljsal.

D (3132

Dijak:
» poimenuje s strokovnimi izrazi in opiSe dejavnike sporazumevanja;
» prepozna in uporablja ustrezne slogovne postopke (nacine razvijanja teme);

» poimenuje in predstavi temo besedila, oznaci klju¢ne besede/besedne zveze in povzame bistvene podat
ke;

» opise jezikovne in nejezikovne znake ter predstavi njihovo soucinkovanje pri ustvarjanju pomena;
» v tiskanih in spletnih jezikovnih priroénikih/virih poisée razlago manj znanih besed (tudi terminov);

» poimenuje vrsto in opiSe strukturo neumetnostnega besedila s poklicnega podrocja ter ju

poveze s sporocevalevim namenom in temo;
» tvori smiselno, zgradbeno, jezikovno in pravopisno pravilno ter slogovno ustrezno besedilo;

» v digitalnem okolju tvori smiselno, slogovno ustrezno in jezikovno pravilno (tudi veckodno)

neumetnostno besedilo s poklicnega podro¢ja;
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» vrednoti zanimivost, verodostojnost in aktualnost sprejetega

neumetnostnega besedila s poklicnega podrocja ter utemelji svoje mnenje;

» vrednoti razumljivost, zgradbeno in slogovno ustreznost ter jezikovno

pravilnost tvorjenega besedila s poklicnega podrocja, utemelji svoje mnenje in predlaga izboljsave;

» prireja isto besedilo za razne naslovnike in glede na razlicne okolis¢ine ter pojasni svoje priredbe.

> slogovni postopki: pripovedovanje, opisovanje, razlaganje, utemeljevanje/ argumentacija, [obve$canje]
> namen besedila °tema besedila © jezikovni in nejezikovni znak < dejavniki sporazumevanja ° udelezenci

(tvorec/avtor/sporocéevalec/pisec; prejemnik/naslovnik; sogovorec) ° okolis¢ine (kraj nastanka/objave, ¢as
nastanka/objave)
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SLOVENSKI JEZIK V PROSTORU,
DRUZBI IN CASU
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Tema zajema znacilnosti slovenskega jezikovnega prostora, pomen prvega jezika v dvojezi¢ni in vecjezi¢ni
druzbi, jezikovne zvrsti in okolis¢ine za njihovo rabo, zgodovino slovenskega jezika ter slovenscino v digitalnem
okolju. Dijak ima jasno predstavo o razmerjih med jeziki ter o vlogi prvega jezika in tujih jezikov, ve, da je
slovenscina lahko tudi prvi ali tuji jezik ter da je Ziva tudi v digitalnem okolju, in to uposteva v vsakdanjem
Zivljenju. S tem razvija in krepi svojo jezikovno, narodno in drzavljansko zavest ter spostovanje in naklonjenost

do drugih jezikov in narodov ter digitalno in medkulturno zmoZnost.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Tematika predstavlja nadgradnjo znanja iz osnovnoSolskega izobraZevanja pri predmetu slovenscina kot drugi
jezik in/ali srednjega poklicnega izobraZevanja, zato naj bo pouk problemski. Dijak naj ima jasno predstavo o
razmerjih med jeziki ter o vlogi prvega, drugega jezika in tujih jezikov, ve, da je slovenséina tudi prvi ali tuji jezik
in to uposteva v vsakdanjem iivljenju.@(3.3.1.2) Predvidena besedila so aktualna in povezana tudi s poklicnim

podrocjem izobraievanja.e(3.3.4.1) Ta tema se povezuje s temo Sporazumevanje in besedilo.e(1.2.3.2)

SLOVENSKI JEZIKOVNI PROSTOR

CILJl
Dijak:

O: spoznava znacilnosti slovenskega jezikovnega prostora.

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» opiSe, kje vse se govori slovenski jezik in kateri jeziki ga obkrozajo;

» predstavi vlogo italijanscine v delu slovenske Istre in madzarscine v delu Prekmurja;
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» predstavi vlogo drugih jezikov v Republiki Sloveniji, tudi jezikov priseljencev;

» predstavi vlogo slovenscine po svetu.

> dvojezi¢no obmocje
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SLOVENSKI JEZIK V DRUZBI

CIL]I
Dijak:

O: razvija zavest o slovenskem jeziku v druzbi in jezikih v druzbi nasploh.

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» opise, kaksno vlogo in status ima (lahko) slovenscina v Republiki Sloveniji in slovenskem zamejstvu,

Evropski uniji in izseljenstvu;

» utemelji pomen rabe slovenscine v vsakdanjem in poklicnem Zivljenju;

o slovenscina kot uradni jezik v Evropski uniji ° prvi, drugi, tuji jezik ° jezik kot sredstvo za sporazumevanje
> besedni jezik ° nebesedni jezik in njegova vloga ° slovenscina v Republiki Sloveniji: kot jezik okolja, drzavni
jezik, uradni jezik, materni jezik ° slovenscina v slovenskem zamejstvu: kot materni jezik, jezik okolja, uradni

jezik °slovenscina v izseljenstvu in zdomstvu
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JEZIKOVNE ZVRSTI

CIL]I
Dijak:

O: nadgrajuje znanje o jezikovnih zvrsteh, njihovih znacilnostih in okoli$¢inah ter ustreznosti njihove rabe;

@ (1151

O: zaveda se in prepoznava raznolikosti v oZjih okoljih (oddelek, vrstniki, druzina) in SirSih okoljih (Sola, lokalna
skupnost, druzba).

(3.3.1.2)

Dijak:
» nasteje zvrsti slovenskega jezika in opiSe njihovo delitev;
» okolis¢inam ustrezno uporablja slovenski knjizni jezik;
» opiSe znacilnosti slenga in Zargona ter ju ponazori s primeri;

» presodi ustreznost lastne rabe jezikovnih zvrsti glede na (dane) okoliscine.

o knjizni jezik ° pogovornijezik °narecje °sleng ©°Zargon
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ZGODOVINA SLOVENSKEGA JEZIKA

Dijak:
O: spoznava osnovne jezikovne druZine v Evropi in njihove pomembnejse jezike;

O: spoznava razvoj slovenscine od praslovanséine do sodobne slovenséine in pisave.

(sc) (1.3.2.1)

Dijak:
» zgosceno predstavi zgodovino slovenskega jezika (v kratki zgodbi na podlagi osnovnih tokov);
» nasteje osnovne jezikovne druZine v Evropi in njihove znacilne predstavnike;
» predstavi zgodnji razvoj slovenskega knjiznega jezika in njegove prednike;
» poimenuje najpomembnejse pisave skozi zgodovino ter opisSe pomen slovnic, slovarjev in pravopisov;

» umesti izbrano knjizevno delo v slovenskem jeziku v ustrezno jezikovno obdobje.

> bohoricica -° gajica ° jezikovno obdobje - jezikovne druZine v Evropi (satemska in kentumska skupina

indoevropskih jezikov)
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SLOVENSCINA V DIGITALNI DOBI

Dijak:
O: kriticno bere digitalna besedila s poklicnega podrocja in pri tem uporablja ustrezne strategije;

O: uporablja digitalno tehnologijo pri razvijanju (kriticne) sporazumevalne zmoznosti s sprejemanjem
digitalnih besedil kot podporo kriticnemu misljenju in razvijanju ustvarjalnosti, za iskanje, zbiranje, izmenjavo,
obdelavo in vrednotenje podatkov ter za (kriti¢ni) odziv na sprejeto besedilo;

@ (4121421114251

O: spoznava prisotnost slovenscine v operacijskih sistemih, aplikacijah, na najrazlicnejsih napravah, spletnih
straneh, pri pretoc¢nih storitvah ipd. ter razmislja o pomenu izbire jezika pri njihovi uporabi;
O: pri ucenju slovenscine izbira, uporablja jezikovnotehnoloska orodja, vire in jih prilagaja lastnim potrebam;

@ (452.1)

I: vrednoti mozZnosti izbire slovenskih (ali/in italijanskih, angleskih idr.)
podnapisov ali opisov na pretocnih storitvah, slovenscéine (ali/in italijansc¢ine, anglescine idr.) na pametnih

napravah, tipkovnicah, v operacijskih sistemih, aplikacijah, spletnih straneh ipd.;

O: s pomocjo spletnih jezikovnih tehnologij opazuje jezikovne pojave pri italijanscini in slovenscini.

D 1132

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» celostno bere digitalna besedila (tudi s poklicnega podrocja);

» pri uporabi digitalnih tehnologij prilagodi svoje vedenje govornemu polozaju in ga kriticno ovrednoti;@
(4.2.5.1)

» kriticno uporabi ¢rkovalnike, pregledovalnike, prevajalnike, povzemalnike, sintetizatorje in
prepoznavalnike govora, jezikovne korpuse, velike jezikovne modele in jezikovne prirocnike ter

predstavi njihove prednosti in pomanjkljivosti.

o jezikovni portal © spletni slovar © spletni jezikovni priro¢niki ° jezikovno orodje © ¢rkovalnik © prevajalnik

o povzemalnik - sinteza govora °razpoznava govora -© veliki jezikovni model ° jezikovni korpus
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JEZIKOVNI SISTEM IN NJEGOVA
VLOGA
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Dijak natanc¢neje in z vidika celostne obravnave spozna vse ravnine slovenskega jezikovnega sistema ter pridobi
metajezikovno znanje kot osnovo za boljso kriti¢no sporazumevalno zmoznost in v povezavi z njo glasoslovno,
pravopisno, pravorec¢no zmoznost pri glasoslovju, poimenovalno (besedoslovno) zmozZnost pri besedosloviju,
besedotvorno, pravopisno in glasoslovno zmozZnost pri besedotvorju, oblikoslovno, besedoslovno, pravopisno
in glasoslovno zmozZnost pri oblikoslovju in skladenjsko, besedoslovno, besediloslovno, pravopisno, glasoslovno
pri skladnji. Tako dijak krepi tudi svojo jezikovno samozavest.

Cilji, standardi znanja in vsebine se pri tej temi spiralno nadgrajujejo iz u¢nega nacrta za slovenscino kot drugi
jezik v osnovni Soli, utrjujejo in spoznavajo poglobljeno. Naravnani so v uporabnost pridobljenih spoznanj tako
pri poklicnem delovanju kot tudi pri nadaljevanju izobraZevanja v slovenskem jezikovnem sistemu in v

vsakdanjem sporazumevanju v slovenscini.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Usvajanje jezikovnega sistema naj poteka predvsem z zavedanjem, da gre pri tem za usvajanje oziroma
uzaveséanje modelov, ki dijaku pomagajo do boljSega sprejemanja, razumevanja in tvorjenja besedil v
slovenscini, medpredmetno pa tudi do boljSega sprejemanja in tvorjenja besedil v italijansc¢ini in tujih jezikih.

To znanje naj dijak zato povezuje tudi z vsemi (tudi knjizevnimi) temami v tem katalogu znanj in s katalogi znanj

drugih predmetov, npr. s poukom italijanscine kot prvega jezika, tujih jezikov in drugih.@(l.l.z.l) Dijak naj

znanje s podrocja jezikovnih ravnin razvija dejavno (tj. ob sprejemaniju in tvorjenju besedil); besedila naj bodo
vezana tudi na poklicno podrodje, ko je po uciteljevi avtonomni presoji to smiselno. Teoreti¢no znanje mora biti
usmerjeno v prakticno rabo ob besedilih raznih vrst.@(l.l.l.l) Vloga jezikovnosistemskega znanja na visjih
taksonomskih ravneh znanja je v problemski obravnavi jezikovnih pojavoy, tj. v poznavanju moznosti za ¢im
vecjo slogovno raznovrstnost besedila (pretvorbe) ter v pridobivanju jezikovnih spretnosti za tvorjenje tudi
zapletenih besedil oz. besedil, ki ne ustrezajo zakonitostim ene same besedilne vrste v novih oz. nepri¢akovanih
sporazumevalnih okoliééinah.@(l.l.&l) Dijak tako krepi svojo splosno jezikovno zmoznost, ki je za vecjezicni
svet kIjuéna.@(S.l.Z.Z)
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JEZIKOVNE RAVNINE IN UNIVERZALNOST JEZIKOVNEGA
SISTEMA

Dijak:
O: nadgrajuje svoje poznavanje jezikovnih ravnin, pridobljeno pri slovens¢ini kot drugem jeziku v osnovni
Soli, in ob tem povezuje svoje poznavanje jezikovnega sistema in njegove vloge v logi¢no zaokrozeno celoto;

O: se zaveda, da razli¢ne jezike lahko opisujemo na podoben nacin; pri pouku slovenscine zato uporablja
znanje, pridobljeno pri pouku italijans¢ine kot uénega jezika, in obratno; zna primerjati jezike, ki se jih uci, in
razpoznava podobnosti ter razlike med njimi.

(sC) (1.1.3.2)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» umesti izbrano Ze usvojeno slovni¢no vsebino na ustrezno jezikovno ravnino;

» opise besedilo, poved, stavek, besedo z vidika razli¢nih jezikovnih ravnin in predstavi svoje ugotovitve.

o jezikovna ravnina ° jezikovni sistem © glasoslovje ©° besedotvorje ° besedoslovje ° oblikoslovje © skladnja

° besediloslovje
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GLASOSLOV]JE

Dijak:
O: spoznava glasoslovje slovenskega jezika;

O: se zaveda, da slovenscino lahko opisujemo podobno kot italijan$¢ino; pri pouku zato uporablja znanje,
pridobljeno pri pouku italijan$¢ine in obratno; zna primerjati glasove slovenskega in italijanskega jezike.
(sc) (1.1.3.2)

Dijak:
» opiSe knjizno izreko besed, pri tem uporablja strokovne termine iz tega kataloga znanj;
» pravilno izgovori glasoslovno ustrezno besedo na podlagi glasoslovno ustreznega zapisa;
» v povedi/zvezi povedi/besedilu najde s strokovnim izrazom poimenovano jezikovno prvino;

» glasove pravilno zapise.

o mesto izgovora °glas °samoglasnik °ozkie ©°ozkio ©Sirokie -°Sirokio °polglasnik °zvocénik
o nezvotnik < zveneli °nezveneci - razliCice glasnikov °naglas ° naglaseni samoglasnik ° nenaglaseni

samoglasnik ° naglasno znamenje
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BESEDOSLOVJE

Dijak:
O: spoznava besedoslovje slovenskega jezika;

O: uporablja jezikovne portale ter spoznava knjizne jezikovne priro¢nike.

(sc) (4.1.1.1)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» izbira besedilu in okolis¢inam ustrezne besede, izogiba se ponavljanju besed;

» dani besedi najde sopomenko, protipomenko, nadpomenko, podpomenko, besede iz iste besedne druzi

ne in iz istega tematskega polja;
» zamenja prevzeto besedo s slovensko ustreznico in obratno;

» v povedi/zvezi povedi/besedilu najde s strokovnim izrazom poimenovano jezikovno prvino in utemelji

svoj odgovor;
» izbira in uporablja ustrezne spletne in knjizne jezikovne prirocnike ter pojasni njihovo zgradbo in vlogo;

» opise zgradbo tiskanega in spletnega slovarskega sestavka, prepozna slovarsko oznako (kvalifikator).

> beseda ° besedna druZina °pomensko polje °enopomenka ©°vepomenka °sopomenka
o protipomenka ° nadpomenka °podpomenka °stalna besednazveza - frazem - pregovor
°nezaznamovano °zaznamovano °domace ° prevzeto °etimologija °slovnica °slovar ©slovarski

sestavek ° kvalifikator ° splosnislovar - frazeoloski slovar °terminoloski slovar

U UV W U e

27 Izobrazevalni programi srednjega strokovnega izobrazevanja z italijanskim u¢nim jezikom na narodno me$anem obmodju

slovenske Istre | Izobrazevalni programi poklicno-tehniskega izobrazevanja z italijanskim u¢nim jezikom na narodno mesanem
obmocju slovenske Istre | Slovenscina kot drugi jezik

.2025

1



BESEDOTVORJE

CIL]I
Dijak:

O: spoznava besedotvorje slovenskega jezika.

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» samostojno tvori besede iz netvorjenk ali tvorjenk niZje stopnje (npr. besedotvorna podstava, pomenski
opis);

» v povedi/zvezi povedi/besedilu najde s strokovnim izrazom poimenovano jezikovno prvino.

o tvorjenka ©° netvorjenka ©°koren -°besedotvorno obrazilo °predpona °medpona ©°pripona cizpeljanka

o sestavljenka °zloZenka ° besedotvorna podstava © sklop
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OBLIKOSLOV]JE

Dijak:
O: spoznava jezikovne pojave s podrocja oblikoslovja slovenskega jezika;

O: sprejema, razume in tvori neumetnostno besedilo.

STANDARDI ZNANJA
Dijak:

» danim besedam iz besedila doloci oblikovne lastnosti, pri tem uporablja strokovne izraze iz tega kataloga

znanj;
» dane besede iz besedila uvrsti v besedne vrste;

» tvori oblikoslovno pravilna besedila.

> besedne vrste © pregibne besedne vrste ° nepregibne besedne vrste °samostalnik ° pridevnik - Stevnik

o zaimek °glagol © prislov ©c¢lenek °predlog °veznik °medmet °osnova °koncnica °sklanjanje

o spreganje °spol °sklon °Stevilo °dovrdniglagol °nedovriniglagol °oseba °c¢as °naklon °povednik
o velelnik © pogojnik ° moska sklanjatev ©° 1. Zenska sklanjatev © 2. Zenska sklanjatev © srednja sklanjatev

> nesklonljivi samostalniki ° edninski samostalnik ° mnoZinski samostalnik © lastnostni pridevnik

> nedolo¢na oblika pridevnika ° doloc¢na oblika pridevnika ° stopnjevanje ©osnovnik ° primernik

o preseznik ° opisno stopnjevanje © obrazilno stopnjevanje © glavni Stevnik © vrstilni Stevnik ° samostalniski
zaimek © pridevniski zaimek ©° osebnizaimek ° povratni osebnizaimek ° oziralni zaimek ° vprasalni zaimek
> nedolo¢ni zaimek ° deleznik kot pridevnik ali del glagolske oblike (samo v rabi) - deleZje (samo v rabi)

o krajevni prislov ° ¢asovni prislov ° nacinovni prislov © vrstni pridevnik © svojilni pridevnik © svojilni zaimek
o povratni svojilni zaimek © kazalni zaimek ° namenilnik ° osebne glagolske oblike ° nedolo¢nik ° glagolnik

kot samostalnik (samo v rabi)
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SKLADNJA

Dijak:
O: spoznava skladnjo slovenskega jezika;

O: sprejema, razume in tvori neumetnostna besedila.

Dijak:
» opiSe stavénoclensko sestavo stavka — doloci stavéne €lene in dele stavcnih €lenov, predstavi njihovo
vlogo in vprasalnico;
» strne vecstavéno poved v enostavéno oz. razsiri enostavéno poved v veéstavéno;

» izrazi dano dejanje na tvorni in trpni nacin, pretvori trpni stavek v tvornega oz. tvornega v trpnega;

» poroca o prvotnem govornem dogodku na razne nacine (tj. s ponavljanjem prvotnega besedila, z

njegovim obnavljanjem ali s povzemanjem njegove teme);
» pretvori premi govor v odvisnega;

» doloéi Stevilo stavkov v vecstavéni povedi, prepozna nadredni/glavni stavek in odvisni/podredni stavek ali

priredni stavek, priredne stavke;
» dolodi vrsto priredja ali vrsto odvisnika;
» v povedi odpravi napake v rabi vejice;
» v svojih besedilih in v besedilih drugih prepozna skladenjske napake in neustreznosti ter jih odpravi;

» tvori skladenjsko pravilne povedi.

> besedna zveza ©° podredna besedna zveza - priredna besedna zveza © stavcniclen ©osebek °povedek

o predmet - prilastek ° povedkovo dolocCilo ° povedkov prilastek © priredje ° podredje © priredni stavek

o glavni stavek/nadredni stavek © odvisni stavek/podredni stavek © poved - skladenjski naklon © pripovedni
stavek ©vprasalni stavek ©vpradanje DA/NE - vprasanje K/C/Z - vprasalnica ©velelnistavek © Zelelni
stavek © trdilni stavek © nikalni stavek © nikalnica © stavfna intonacija (samo v rabi) °besednired °vezalno
priredje ° stopnjevalno priredje ©locno priredje © protivno priredje © pojasnjevalno priredje ° posledi¢no
priredje © osebkov odvisnik ° predmetni odvisnik ° prilastkov odvisnik < prislovnodolocilni odvisnik

(krajevni/¢asovni/nacinovni/vzro¢ni/namerni/pogojni/dopustni odvisnik) ° vezniski odvisnik ° oziralni
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odvisnik ° odvisni vprasalni stavek °tvornik ©trpnik °premigovor ° odvisnigovor °dobesedninavedek

> spremni stavek © prislovno dolodilo (kraja/¢asa/nacina/vzroka/namena/pogoja/dopustitve)
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PRAVOPIS IN PRAVOREC]JE

24.11.2025 /// 16

Dijak nadgrajuje svoje znanje pravopisa in pravorecja slovenskega knjiznega jezika. S tem krepi svoje zavedanje
o zakonitostih zapisanega in govorjenega besedila in tudi samozavest ob sprejemanju, razumevanju,
dozivljanju, vrednotenju in tvorjenju besedil v slovenskem knjiznem jeziku za najrazlicnejse Zivljenjske potrebe

in pri poklicnem delovanju.

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Dijak usvojeno pravopisno in pravore¢no zmoznost prakti¢no izkazuje v rabi.@(l.l.l.l) Znanje pravopisnih

pravil nadgrajuje postopno, sistemati¢no in osmisljeno. Cim pogosteje samostojno uporablja pravopisne
priro¢nike v tiskani in spletni obliki. Prepoznava in odpravlja pravopisne napake v svojih besedilih in v besedilih

drugih, zlasti soSolcev.

Dijak povezuje pravopisno in pravorecno znanje z vsemi (jezikovnimi in knjiZzevnimi) temami v katalogu znanj in
z vsebinami katalogov znanj drugih predmetov. Ucitelj naj dijakovo pravopisno zmoznost vrednoti ob razli¢nih
besedilih tako, da nacrtovanje pouka smiselno poveze tudi z drugimi temami iz tega kataloga znanja (npr. s
temo Sporazumevanje in besedilo, Jezikovni sistem in njegova vloga, Odzivi na knjizevna besedila) ter

medpredmetno.
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PRAVOPIS

Dijak:
O: pozna in razume pravopisna pravila slovenskega jezika;
O: uzavesca rabo pravopisnih pravil;

O: besedilo pravilno zapisuje.

Dijak:
» napiSe pravopisno pravilna besedila;
» v povedi/zvezi povedi/besedilu odpravi pravopisne napake;
» ucinkovito uporablja pravopisne prirocnike v tiskani in spletni obliki;

» pri oblikovanju besedil z racunalnikom ucinkovito uporablja urejevalnike, pregledovalnike,

¢rkovalnike besedil in druga jezikovnotehnoloska orodja.@(4.5.2.1)

o velika in mala zacetnica - locCila ° pisanje skupaj, narazen, z vezajem ° zapisovanje glasov © krajsave -° (iz

drugih jezikov v slovenscino) prevzete besede in besedne zveze -° deljenje besed ° pravopisna pravila
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PRAVORECJE

CIL]I
Dijak:

O: spoznava izreko slovenskega knjiznega jezika (tudi v primerjavi z italijanscino kot prvim jezikom in tujimi

jeziki, ki se jih uci);

O: uzavesca razlike med knjizno in nareéno izreko.

Dijak:
» med govornim nastopanjem in med formalnim pogovorom (tudi v poklicnih okolis¢inah) govori knjizno;
» izgovori prevzete besede v skladu s pravili slovenske izreke;

» prepozna razlike med slovensko izreko in izreko italijanscine kot prvega jezika in tujih jezikov.

ojzreka ° pravorecna pravila
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DOMACE IN SOLSKO BRANJE
LITERARNIH DEL

/// 16

2025

24.11.

Tema zajema branje slovenskih literarnih besedil, ki jih dijaki v celoti preberejo pri pouku ali za domace branje.
Dolgo branje pri pouku predstavlja neposreden stik z zahtevnejsim, klasi¢nim slovenskim literarnim delom, pri
katerem potrebuje dijak, katerega prvi jezik ni slovenscina, vec uciteljeve podpore in pomoci pri odpravljanju
tujosti. Tako brana in obravnavana besedila predstavljajo osnovo za gradnjo literarnega znanja o slovenski
knjizevnosti in njenega vrednotenja. Pri branju knjiZzevnih besedil za domace branje (tudi motivacijsko branje)
pa naj bo v ospredju predvsem dozivljanje prebranega, vZivljanje v literarne svetove in raziskovanje novih
knjizevnih svetov. Dijak lahko glede na svoj literarni okus izbira med knjiZzevnimi besedili s priporocilnega
seznama ali po svoji Zelji, pri cemer se lahko prepusti literarnemu doZivetju, uZiva v branju in razvija

samozaupanje v lastno zmozZnost literarnega branja.
V vsakem letniku dijak spozna dve daljsi slovenski literarni besedili v celoti:
» eno prebere samostojno doma po izbiri (lahko iz predlogov v tabeli ob Dodatnih pojasnilih za temo);

» eno prebere pri pouku po metodi dolgega branja (lahko iz predlogov v tabeli ali katero drugo iz obdobij

romantika, med romantiko in realizmom, moderna, 20. stoletje).

Predlogi za dolgo branje (pri pouku)

S. Jenko: Tilka/J. Jur¢i¢: Tele¢ja pecenka (1. letnik SSI)

F. PreSeren: Krst pri Savici/Sonetni venec (2. letnik SSl in 1. letnik PTI)

I. Cankar: Kralj na Betajnovi/Za narodov blagor/Podobe iz sanj (3. letnik SSI in po presoji 2. letnik PTI)

S. Grum: Dogodek v mestu Gogi/Kosmac¢: Sre¢a/Tantadruj/po izbiri: (4. letnik SSI in po presoji 2. letnik PTI)

DODATNA POJASNILA ZA TEMO

Predlogi za domace branje

Potopis, npr.: Dnevnik, npr.:

L M. Tomsi¢: Savrinke . A. Capuder: Pariski dnevnik

L E. Flisar: Popotnik v kraljestvu senc . E. Kocbek: Tovarisija/ Listina

L4 S. Porle: Crni angel, varuh moj L J. Suhadolc: Ni¢ ne bom rekel, tiho pa tudi ne bom
T. Kriznar: Nuba: Cisti ljudje S. Zupan: Dnevnik (nore) skulirane sladostrastnice
M. Cestnik: Nasmej se mi s poSevnimi o¢mi N. Zaplotnik: Alpinisti¢ni dnevnik
B. Gradi$nik: Strogo zaupno na Irskem
Z. Seruga: Nekam dale¢
B. Pulko: Po Zemlji okoli Sonca
P. Skarja: CAMINO - Od suzenjstva do svobode

A. Karlin: Neskon¢no potovanje
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Predlogi za domace branje

2Zgodovinsko pripovednistvo, npr.:
L J. Sket: Miklova Zala
. F. Saleski FinZzgar: Pod svobodnim soncem
L4 F. Bevk: Iskra pod pepelom
. 1. Sivec: In vedno bodo cvetele lipe

Biografija, npr:

A. Rebula: Pastir prihodnosti / Duh velikih jezer
B. Vurnik: Ivan Cankar: podobe iz Zivljenja
B. Pahor in C. Battocletti: Nikogarsnji sin

1. Sivec: Modra vrtnica

Mladinsko pripovednistvo, npr.:

L4 |. Zorman: V sedemnajstem

L4 B. Novak: Ninina pesnika dva

o J. Vidmar: Crna vrana

L4 1. Karlovsek: Gimnazijec

. N. Kodri¢: Fronta

L C. Bevc: BozZi¢ek v usesu

L4 M. Gomboc: Balada o drevesu

. M. Moskri¢: Sneg/Cadavec/Ledene magnolije/Sanje o belem $trpedu
. A. Kermauner in S. Vogrinec: Orfejeva lira

Avtobiografija:, npr..:

M. Krese: Vsi moji boZzici

I. Cankar: Moje Zivljenje

M. Mazzini: Osebno

M. Furlan: Imej me rajsi od vsega na svetu
N. Zaplotnik: Pot

J. Soucek: Glej ga, Soucka!

D. Matkovi¢: Zakaj ne pisem

S. Kveder: Tokrat bo drugace

E. Kobal: Absolutno preve¢

1. Djilas: A si lahko vsaj enkrat tiho

F. Lainséek: Kurji pastir/Petelinje jajce/Kurja fizika

Fantasti¢no in znanstvenofantasti¢no pripovednistvo, npr.:

L4 M. Remec: Astralni svetilniki

L4 V. Pecjak: Adam in Eva na planetu starcev

Kriminalno pripovednistvo, npr.:

B. Gradisnik: Nekdo drug

L. Prenner: Neznani storilec

Z. Kozinc: Lovci na Rembrandta
M. Novak: Cimre

T. Golob: Jezero

J. Godler: katero koli besedilo

LITERARNO BESEDILO KOT BESEDNA UMETNOST

cILl

Dijak:

O: bere literarna besedila ali poslusa zvoc¢ne knjige slovenske knjizevnosti, s ¢imer vzpostavlja odnos do

slovenske kulture, umetnosti, umetniske izkusnje in procesov ustvarjanja;

(sc) (5.1.2.2 ] 1.3.1.1)

O: izraZza razumevanje prebranega, zaznava in prepoznava doZivljanje prebranega (Custva, misli, vrednote,

potrebe, Zelje, telesne obclutke);

@ 3111

O: se s sosolci ali u¢iteljem pogovarja o svoji bralni izkusnji ob Solskem in domacem branju ter se zaveda, da je

dozivljanje in razumevanje prebranega pogojeno z izkusnjami, znanjem jezika, bral¢evimi vrednotami in

drugimi dejavniki;
(3.1.1.2)
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O: predstavi svojo bralno izkusnjo z domacim branjem in vtise ob literarnem branju ter ovrednoti svoj bralni
proces.

D (3122

STANDARDI ZNANJA
Dijak:

» ustno ali pisno izrazi svoje razumevanje, doZivljanje in vrednotenje prebranega besedila po metodi

dolgega branja;
» ob interpretaciji literarnega dela smiselno uporabi nekaj strokovnih izrazov;

» predstavi svoje dozZivljanje, razumevanje in vrednotenje literarnega besedila, prebranega za domace

branje, v obsegu najmanj 200 besed.

o literarni Zanr
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ODZIV NA BRANJE

Dijak:
O: zna napisati vodeno interpretacijo ob odlomku iz literarnega dela, spoznanega po metodi dolgega branja;

O: razpravlja o aktualnosti obravnavanih besedil, ob tem razvija spretnosti za u¢inkovito komunikacijo;

(sc) (5.2.4.3)

I: v razlicnih medijih, tudi digitalnem, literarno (po)ustvarja ob obravnavanih literarnih delih.

(s (1.3.3.1] 1.3.4.1)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:

» napiSe besedilo (vodeno interpretacijo), v katerem predstavi svoje doZivljanje, razumevanje in

vrednotenje literarnega besedila, prebranega za domace branje, v obsegu najmanj 150 besed.
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SLOVENSKA, ISTRSKA
SLOVSTVENA FOLKLORA
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Tema obsega slovensko in istrsko slovstveno folkloro kot umetnost govorjenega/petega jezika oziroma naredij,
knjizevna besedila kot rezultat duha dobe (odrazajo ¢as in prostor nastanka) ter ljudsko slovstvo kot nevezano
na cas in prostor (Stevilne socasne razliCice, vplivi na knjizevna besedila, tudi sodobna, npr. besedila S.

Makarovi¢, M. Tomsica, N. Stok Vojska).

Obravnava se po eno besedilo iz vsakega sklopa.

Lepa Vida/Roslin in Verjanko

Marozo pride po svojo pupo/M. Tomsi¢: Zacarana hisa in druge istrske pravljice/N. Stok Vojska: Istrske $torjice/N. Stok Vojska: Zakaj je morje slano

S. Makarovi¢: Zeleni Jurij/Kolovrat

SLOVENSKA, ISTRSKA SLOVSTVENA FOLKLORA V CASU
IN PROSTORU

CIL)I
Dijak:

O: razume, kako in kje nastaja slovenska oz. istrska slovstvena folklora;

@ (1321

O: se zaveda, da se slovstvena folklora pojavlja v Stevilnih razlicicah.

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» opise, kdaj in kje so nastala izbrana besedila slovenske, istrske slovstvene folklore;

» ob danih primerih pojasni pojem razlicice slovenske, istrske slovstvene folklore.

o slovstvena folklora ©istrska slovstvena folklora © razliCice folklornih besedil
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SLOVENSKO, ISTRSKO LJUDSKO SLOVSTVO KOT
FOLKLORNI DOGODEK (UMETNOST GOVORJENEGA IN
PETEGA JEZIKA)

Dijak:
O: poslusa, bere in interpretira besedila slovstvene folklore ter sodobno slovensko in istrsko knjizevnost s
folklornimi motivi/liki;

O: opazuje in opisuje folklorne motive, like;

O: intuitivno in/ali zavestno vzpostavlja odnos do slovenske in istrske kulture, umetnosti, umetniske izkusnje in
procesov ustvarjanja ter ob tem prepoznava lastna doZivetja in se vzivlja v izkuSnjo drugega;

@(1.3.1.1 |3.1.1.1 | 3.3.4.2)

I: v folklornem dogodku in situ opazuje odnos med pripovedovalcem/pevcem in naslovnikom ter uZiva v
ustvarjalnosti.

D 134.1)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» obnovi besedilo slovenske ali istrske slovstvene folklore ter besedilo sodobne slovenske ali istrske
knjiZzevnosti s folklornimi motivi/liki;

» obravnavano besedilo samostojno interpretira;

» prepozna, poimenuje in opise folklorne motive/like v sodobni slovenski ali istrski poeziji/sodobni istrski

kratki prozi;

» zna razloZiti odnos med pripovedovalcem/pevcem ter naslovnikom v folklornem dogodku.

o ljudska pesem © ljudska druzinska balada © istrsko folklorno besedilo v slovenskem jeziku © ljudsko
slovstvo - ljudska bajeslovna balada ° baj¢na povedka ali bajka < legendna povedka ali legenda ° razlagalna
povedka ali zgodovinska povedka - folklorni dogodek © ljudsko Stevilo ° pomanjsevalnica ° primera

o ponavljanje - dialektizem ° ljudski motiv © ljudski lik
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ODZIV NA SLOVENSKO, ISTRSKO SLOVSTVENO
FOLKLORO

Dijak:
O: aktualizira besedila slovenske in istrske slovstvene folklore;

I: soustvarja folklorni dogodek: pripoveduje slovenske/istrske ljudske pripovedi/poje slovenske in istrske ljudske
pesmi (upostevajoc glasbeni/etnomuzikoloski vidik, tudi ob plesni spremljavi); ob tem uZiva v ustvarjalnosti, se
veseli lastnih doseZkov in doseZkov drugih ter v varnem, odprtem in spodbudnem ucnem okolju svobodno izraZa
Zelje in udejanja ustvarjalne ideje.

(1.3.4.1]1.3.4.2 | 3.1.4.1)

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» presodi, ali sta slovenska in istrska slovstvena folklora aktualni Se danes, in svojo opredelitev utemelji;

» pisno oz. ustno komentira ali oceni folklorni dogodek, ki mu je prisostvoval/ga je soustvarjal.
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SLOVENSKA KNJIZEVNOST OD
ZACETKOV DO 19. STOLETJA
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Srednji vek:

II. BriZinski spomenik

Reformacija in protireformacija:

P. Trubar: En register ... (Proti zidavi romarskih cerkva)

J. Svetokriski: Na noviga lejta dan

Razsvetljenstvo:

V. Vodnik: Dramilo/Zadovoljni Krajnc

A. T. Linhart: Ta veseli dan ali Mati¢ek se Zeni/B. Kreft: Kranjski komedijanti

KNJIZEVNOST V CASU IN PROSTORU

CIL)I
Dijak:

O: ¢asovno in prostorsko umesti obravnavana polliterarna in literarna
besedila, pri tem uporablja strokovne izraze iz tega kataloga znanj;

@ (132.1)

I: spoznava temeljne druZbeno-kulturne in duhovnozgodovinske znacilnosti obdobij srednjega veka, reformacije

in protireformacije ter razsvetljenstva na Slovenskem;
O: pozna poglavitne predstavnike in besedila posameznega obdobja;

O: vrednoti pomen obravnavanih literarnih obdobij in smeri glede na zgodovino slovenske knjizevnosti.

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» €asovno in prostorsko umesti predpisano literarno delo;

» navede poglavitne predstavnike obdobja oz. smeri ter njihova reprezentativna dela;
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» opisSe druzbeno-kulturne in duhovnozgodovinske znacilnosti obdobja oz. smeri ter to prepozna
v obravnavanem literarnem besedilu;

» vrednoti pomen literarnozgodovinskega obdobja oz. smeri tako, da pojasni,

kako vpliva na njegovo individualno in kulturno identiteto;

» predstavi avtorjevo biografijo in njegov Sirsi opus v povezavi z obravnavanim literarnim besedilom.

o slovenski srednji vek ° pismenstvo ° reformacija/protestantizem © protireformacija ° razsvetljenstvo
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KNJIiEVNOST KOT BESEDNA UMETNOST

CIL]I
Dijak:

O: bere predpisana besedila slovenskega srednjega veka, reformacije, protireformacije in
razsvetljenstva ter izraza razumevanje prebranega;

@ 3111]1311)

O: interpretira prebrana besedila, pri tem uporablja strokovne izraze.

Dijak:
» predpisana besedila z razumevanjem prebere in obnovi;
» analizira njihove vsebinske, slogovne in oblikovne posebnosti;

» smiselno in natan¢no uporablja strokovne izraze.

o verski in posvetni motivi © pridiga °rokopis °©spomin/memoar °eksempel °komedija °komiéno

o alpska poskocnica
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ODZIV NA STAREJSO SLOVENSKO KNJIZEVNOST DO
RAZSVETLJENSTVA

Dijak:
O: aktualizira obravnavana besedila;

I: v razlicnih medijih (tudi digitalnem) literarno (po)ustvarja obravnavana besedila;

@ (43.1.1]1.341]5221)

O: pisno ali ustno obnovi, razloZi vsebino in vrednoti obravnavano besedilo ali obdobje;

I: primerja (raziskuje) slovenske literarne doseZke s socasnim literarnim dogajanjem v italijanski knjiZzevnosti;

D 1321)

O: presoja, ali so obravnavana besedila aktualna tudi danes.

STANDARDI ZNANJA
Dijak:
» presodi, ali so starejSa slovenska besedila do razsvetljenstva aktualna Se danes, in svojo opredelitev

utemelji;

» pisno oz. ustno ovrednoti obravnavana besedila in svojo oceno utemelji.
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ROMANTIKA, MED ROMANTIKO
IN REALIZMOM
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Dijak spozna dve literarni obdobji (slovenska romantika ter med romantiko in realizmom na Slovenskem), bere,
interpretira in vrednoti izbrana obvezna besedila ter se nanje na razlicne nacine (kriticno in ustvarjalno) odziva.
Namen teme je neposredno soocenje z jedrnim literarnim kanonom (kakrsna so Presernova, Jurciceva,
Tavcarjeva besedila), tudi v literarnozgodovinskem kontekstu, vendar je Se vedno v ospredju razvijanje dijakove
recepcijske zmoznosti ob (jezikovno in slogovno) zahtevnejsih besedilih. Vrednotenje se uresnici z medsebojno
primerjavo obravnavanih besedil in s primerjavami s sodobnimi slovenskimi ali prevodnimi italijanskimi

literarnimi deli (npr. iz obdobja romantike).

Romantika:

F. PreSeren: Slovo od mladosti /Sonetni venec, 1., 7., 8., 15. (mogoce kot dolgo branje v 2. letniku SSI oz. 4. letniku PTI)

F. PreSeren: Krst pri Savici (mogoce kot dolgo branje v 2. letniku SSI oz. 4. letniku PTI)

F. PreSeren: Zdravljica

Med romantiko in realizmom:
A. Askerc: Mejnik
S. Jenko: Obrazi (V., VII., X.)

J. Jurdi€: Deseti brat/Tele¢ja pe¢enka (mogoce kot dolgo branje v 1. letniku SSI)

S. Jenko: Tilka /Jepr3ki ucitelj (mogoce kot dolgo branje v 1. letniku SSI)

I. Tav€ar: Visoska kronika/Cvetje v jeseni

KNJIZEVNOST V CASU IN PROSTORU

CILJl
Dijak:

O: ¢asovno in prostorsko umesti predpisana knjizevna besedila, pri tem uporablja
strokovne izraze iz tega kataloga znanj;

@ 1122

O: spoznava temeljne druzbeno-kulturne in duhovnozgodovinske znacilnosti obdobij in smeri slovenske
knjizevnosti romantike ter obdobja med romantiko in realizmom;

@ (1321

O: pozna poglavitne predstavnike in besedila obravnavanih obdobij in smeri;
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O: vrednoti pomen obravnavanih literarnih obdobij in smeri glede na zgodovino slovenske knjizevnosti.

Dijak:
» €asovno in prostorsko umesti predpisano literarno delo;
» navede poglavitne predstavnike obdobja oz. smeri ter njihova reprezentativna dela;

» opiSe druzbeno-kulturne in duhovnozgodovinske znacilnosti obdobja oz. smeri ter to prepozna

v obravnavanem literarnem besedilu;
» vrednoti pomen literarnozgodovinskega obdobja oz. smeri;

» predstavi avtorjevo biografijo in njegov Sirsi opus v povezavi z obravnavanim literarnim besedilom.

> romantika © abecedni spor/¢rkarska pravda cilirizem © knjizevnost med romantiko in realizmom na
Slovenskem
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KNJIiEVNOST KOT BESEDNA UMETNOST

CIL]I
Dijak:

O: bere predpisana besedila slovenske romantike ter obdobja med romantiko in realizmom,

izraza razumevanje in doZivljanje prebranega;

O: interpretira prebrana besedila, pri tem uporablja strokovne izraze.

Dijak:
» predpisana besedila z razumevanjem prebere in obnovi;
» analizira njihove vsebinske, slogovne in oblikovne posebnosti;

» smiselno in natan¢no uporablja strokovne izraze.

o elegija °sonet °sonetnivenec c°stanca ctercina °himna °balada °obraz °roman °novela

znacajevka ° povest
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ODZIV NA ROMANTIKO IN REALIZEM

CIL]I

Dijak:

O: aktualizira obravnavana besedila;

I: v razlicnih medijih (tudi digitalnem) literarno (po)ustvarja obravnavana besedila;

O: pisno ali ustno obnovi, razloZi vsebino in vrednoti obravnavano besedilo ali obdobje;

I: oceni povezanost idej v obravnavanih besedilih z lastnimi vrednotami in vrednotami druzZbe, zlasti v zvezi s
trajnostnostjo in druZbeno pravicnostjo;

(sC) (2.1.1.1]2.1.2.1)

I: spremlja medijske predelave knjiZevnih besedil.

@ (1351

STANDARDI ZNANJA
Dijak:

» presodi, ali so literarna besedila romantike ter obdobja od romantike do realizma aktualna Se danes, in

svojo opredelitev utemelji;

» pisno oz. ustno ovrednoti obravnavana literarna besedila in svojo oceno utemelji.
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OD MODERNE DO POLOVICE
20. STOLETJA
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Obdobje od moderne do prve polovice 20. stoletja obsega knjizevnost moderne s Cankarjem, Kettejem,
Murnom, Zupan&i¢em in nekaterimi drugimi pomembnimi avtoriji ter literaturo ekspresionizma,
konstruktivizma, socialnega realizma idr. do srede 20. stoletja. Dijak se seznani z osnovnim druzbenim,
zgodovinskim in kulturnim kontekstom te literature, prednostno pa se pri pouku bere, doZivlja, pojasnjuje in

vrednoti obravnavana literarna besedila ter se nanje kriti¢no in ustvarjalno odziva.

Obravnava se po eno besedilo iz vsakega sklopa.

Moderna

D. Kette: Na trgu/V. Jeraj: Pesmi

J. Murn: Ko dobrave se mrage/Sneg

I. Cankar: Hisa Marije Pomoc¢nice/Z. Kveder: Misterij Zene/l. Cankar: Kostanj posebne sorte/Otroci in starci/Skodelica kave

I. Cankar: Kralj na Betajnovi/Za narodov blagor (predlog za dolgo branje v 3. letniku)

Prva polovica 20. stoletja

S. Kosovel: Slutnja/Pesem 5t. X/Kons5

S. Grum: Dogodek v mestu Gogi

L. Kuhar — P. Voranc: Samorastniki/M. Kranjec: ReZonja na svojem

V. Bartol: Alamut

M. Bor: Sre¢anje /K. D. Kajuh: Bosa pojdiva, dekle, obsorej/Slovenska pesem

KNJIZEVNOST V CASU IN PROSTORU

CILJl
Dijak:

O: ¢asovno in prostorsko umesti predpisana knjizevna besedila; pri tem uporablja

strokovne izraze iz tega kataloga znanj;

O: spoznava temeljne druzbeno-kulturne in duhovnozgodovinske znacilnosti obdobij in smeri knjizevnosti

moderne ter prve polovice 20. stoletja;
O: pozna temeljne predstavnike in literarna besedila obravnavanih obdobij;

O: vrednoti pomen obravnavanih literarnih obdobij in smeri glede na zgodovino slovenske knjiZzevnosti.

U UV W U e

50 Izobrazevalni programi srednjega strokovnega izobrazevanja z italijanskim u¢nim jezikom na narodno me$anem obmodju

slovenske Istre | Izobrazevalni programi poklicno-tehniskega izobrazevanja z italijanskim u¢nim jezikom na narodno mesanem
obmocju slovenske Istre | Slovenscina kot drugi jezik




Dijak:
» €asovno in prostorsko umesti predpisano literarno delo;
» navede poglavitne predstavnike obdobja oz. smeri ter njihova reprezentativna dela;

» opisSe druzbeno-kulturne in duhovnozgodovinske znacilnosti obdobja oz. smeri ter to prepozna

v obravnavanem literarnem besedilu;
» vrednoti pomen literarnozgodovinskega obdobja oz. smeri;

» predstavi avtorjevo biografijo in njegov Sirsi opus v povezavi z obravnavanim literarnim besedilom.

°>moderna °novaromantika °dekadenca °simbolizem ©impresionizem < ekspresionizem

o konstruktivizem ° socialni realizem - poezija upora
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KNJIiEVNOST KOT BESEDNA UMETNOST

CIL]I
Dijak:

O: bere predpisana besedila slovenske moderne in prve polovice 20. stoletja ter izraza razumevanje in

dozZivljanje prebranega;

O: interpretira prebrana besedila, pri tem uporablja strokovne izraze.

Dijak:
» predpisana besedila z razumevanjem prebere in obnovi;
» analizira njihove vsebinske, slogovne in oblikovne posebnosti;

» smiselno in natan¢no uporablja strokovne izraze.

oimpresija °simbol °ritem ©prostiverz °satira °¢rtica °drama -°groteska ° ekspresionisticna estetika

> moderna balada
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ODZIV NA KNJIZEVNOST MODERNE IN PRVE POLOVICE
20. STOLETJA

Dijak:
O: aktualizira obravnavana besedila;
I: v razlicnih medijih (tudi digitalnem) literarno (po)ustvarja obravnavana besedila;

O: pisno ali ustno obnovi, razloZi vsebino in vrednoti obravnavano besedilo ali obdobje.

STANDARDI ZNANJA
Dijak:

» presodi, ali so literarna besedila moderne in prve polovice 20. stoletja aktualna Se danes, in svojo

opredelitev utemelji;

» pisno oz. ustno ovrednoti obravnavana literarna besedila in svojo oceno utemelji.
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SLOVENSKA KNJIZEVNOST
DRUGE POLOVICE 20. IN 21.
STOLETJA

24.11.2025

Obravnava se po eno besedilo iz vsake vrstice.

J. Menart: Croquis, Neznost v mraku/K. Kovi¢: Juzni otok

I. Minatti: Nekoga mora3 imeti rad / T. Pavéek: Pesem o zvezdah

D. Zajc: Veliki ¢rni bik /Crni decek/G. Strnisa: Vecerna pravljica

T. Salamun: Himna svetovne odgovornosti /Gobice

F. Lain3¢ek: Ne bodi kot drugi/S. Makarovi¢: Odstevanka/Romanca o Zabah

A. Steger: 10 proenj za lahko no¢

C. Kosma¢: Tantadruj/Sre¢a (mogoce kot dolgo branje v 4. letniku SSI oz. 2. letniku PTI)

M. Tomsi¢: Vruja

A. Blatnik: Elektri¢na kitara

P. Glavan: Anton/Pravzaprav (iz zbirke Gverilci)/M. Krese: Vsi moji boZzi¢i

D. Janéar: Veliki briljantni valéek/M. Zupanéi¢: Vladimir/T. Mislej: Nase skladis¢e

KNJIZEVNOST V CASU IN PROSTORU

CIL]I
Dijak:

O: ¢asovno in prostorsko umesti obravnavana literarna
besedila, pri tem uporablja strokovne izraze iz tega kataloga znanj;

@ 1321

I: spoznava temeljne druZbeno-kulturne in duhovnozgodovinske znacilnosti obdobij in smeri slovenske

knjiZevnosti druge polovice 20. in 21. stoletja;
O: pozna poglavitne predstavnike in besedila obravnavanih obdobij in smeri;

O: vrednoti pomen obravnavanih literarnih obdobij in smeri glede na zgodovino slovenske knjizevnosti.
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Dijak:
» €asovno in prostorsko umesti predpisano literarno delo;
» navede poglavitne predstavnike obdobja oz. smeri ter njihova reprezentativna dela;

» opisSe druzbeno-kulturne in duhovnozgodovinske znacilnosti obdobja oz. smeri ter to prepozna

v obravnavanem literarnem besedilu;
» vrednoti pomen literarnozgodovinskega obdobja oz. smeri;

» predstavi avtorjevo biografijo in njegov Sirsi opus v povezavi z obravnavanim literarnim besedilom.

o intimizem © eksistencializem ° modernizem < postmodernizem
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KNJIiEVNOST KOT BESEDNA UMETNOST

CIL]I
Dijak:

O: bere predpisana literarna dela druge polovice 20. in 21. stoletja ter izraza svoje razumevanje in dozivljanje
prebranega;

@ (1311

O: interpretira prebrana besedila, pri tem uporablja strokovne izraze;

@ 1151

O: intuitivno ali zavestno vzpostavlja odnos do slovenske kulture, umetnosti, umetniske izkusnje in procesov
ustvarjanja ter ob tem prepoznava lastna dozivetja in se vzivlja v izkusnjo drugega.

D 1311

Dijak:
» predpisana besedila z razumevanjem prebere in obnovi;
» analizira njihove vsebinske, slogovne in oblikovne posebnosti;

» smiselno in natan¢no uporablja strokovne izraze.

o intimizem © svobodni verz ° brezosebni lirski subjekt - kratka zgodba ° moderni roman
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ODZIV NA SODOBNO SLOVENSKO KNJIZEVNOST

Dijak:
O: aktualizira obravnavana besedila;
I: v razlicnih medijih (tudi digitalnem) literarno (po)ustvarja obravnavana besedila;

O: pisno ali ustno obnovi, razloZi vsebino in vrednoti obravnavano besedilo ali obdobje.

STANDARDI ZNANJA
Dijak:

» presodi, ali so literarna besedila moderne in prve polovice 20. stoletja aktualna Se danes, in svojo

opredelitev utemelji;

» pisno oz. ustno ovrednoti obravnavana literarna besedila in svojo oceno utemelji.
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1.1 JEZIK

1.1.1 Strokovna besedila

1.1.7.71 Pri posameznih predmetih razvija zmoznost izraZanja v razli¢nih besedilnih vrstah (referat, plakat, povzetek, opis, pogovor itd.).

1.1.2 Strokovni jezik

1.1.2.7 Se zaveda, da je uCenje vsebine posameznega predmeta hkrati tudi spoznavanje njegove strokovne terminologije; torej u¢enje
jezika na ravni poimenovanj za posamezne pojme in na ravni logi¢nih povezav.

1.1.2.2 Se izraza z ustrezno terminologijo predmeta in skrbi za ustrezno govorno ter pisno raven svojega strokovnega jezika.

1.1.3 Univerzalni opis
jezika kot sistema

1.1.4 Razumevanje
pomena branja

(pri vseh predmetih:)

1.1.3.1 Se zaveda podobnosti ter razlik med jeziki in je na to pozoren tudi pri uporabi gradiv v tujih jezikih, pri uporabi prevajalnikov,
velikih jezikovnih modelov, avtomatsko prevedenih spletnih strani itd.

(pri vseh jezikovnih predmetih:)

1.1.3.2 Se zaveda, da razli¢ne jezike lahko opisujemo na podoben nacin; pri pouku tujih jezikov zato uporablja znanje, pridobljeno pri
pouku u¢nega jezika, in obratno: zna primerjati jezike, ki se jih uéi, in razpoznava podobnosti ter razlike med njimi.

1.1.4..1 Pri vseh predmetih redno bere, izbira raznolika bralna gradiva, jih razume, poglobljeno analizira in kriti¢no vrednoti.

1.1.5 Jezik in nenasilna
komunikacija

1.1.5.7 Razvija lastne sporazumevalne zmoznosti skozi nenasilno komunikacijo.

1.2 DRZAVLJANSTVO

1.2.1 Poznavanje in
privzemanije ¢lovekovih
pravic ter dolznosti kot
temeljnih vrednot in
osnov drzavljanske
etike

1.2.1.71 Pozna, razume in sprejema ¢lovekove pravice kot skupni evropski in ustavno dolo&eni okvir skupnih vrednot ter etike.
1.2.1.2 Razume, da so Clovekove pravice univerzalne in nepogojene, da uveljavljajo vrednote svobode in enakosti.
1.2.1.3 Razume in sprejema, da je obstoj pravic pogojen s spostovanjem individualne dolZnosti do enake pravice drugega.

1.2.7.4 Razume in sprejema, da je dolZznost do enake pravice drugega dolZnost zaradi dolZnosti
(ne le pravica zaradi individualnega interesa).

1.2.1.5 Razume in sprejema Elovekove pravice in dolZnosti kot osnovno, vsem drzavljanom skupno etiko (moralo), ki uveljavija
vrednote spostovanja ¢lovekovega dostojanstva, pravi¢nosti, resnice, zakona, lastnine, nediskriminacije in strpnosti.

1.2.2 Eti¢na refleksija

1.2.2.7 Spoznava, da obstajajo moralna vprasanja, pri katerih ni vnaprej danih od vseh sprejetih odgovorov.

1.2.2.2 Razvija ob&utljivost za moralna vprasanja ter sposobnost, da o njih razmislja skupaj z drugimi.

1.2.3 Sodelovanje z
drugimi v skupnosti
in za skupnost

1.2.3.7 Z namenom uresni¢evanja skupnega dobrega sodeluje z drugimi ter podaja in uresnicuje predloge,
ki kakovostno spreminjajo skupnosti.

1.2.3.2 Prek lastnega delovanja ozave$¢a pomen skrbi za demokrati¢no skupnost ter krepi zavedanje o pomenu pripadnosti
skupnosti za lastnodobrobit in dobrobit drugih.

1.2.4 Aktivno drzavljanstvo
in politiéna angaZiranost

1.2.4.7 Ob zavedanju pozitivnega pomena politike kot skupnega reSevanja izzivov in skrbi za dobrobit vseh, pa tudi iskanja
kompromisov in preseganja konfliktov, pozna raznolike oblike demokrati¢nega politi¢cnega angaziranja in se vkljuuje
v politiéne procese, ki vplivajo na zZivljenja ljudi.

1.2.5 Znanije za kriti¢no
misljenje, za aktivno
drzavljansko drzo

1.2.5.1 Uporabi znanja vsakega predmetnega podro¢ja za kriti¢no in aktivno drzavljansko drZo.

1.3 KULTURA IN UMETNOST

1.3.1 Sprejemanije, dozivljanje

in vrednotenje kulture
in umetnosti

1.3.7.7 Intuitivno ali zavestno (individualno in v skupini) vzpostavlja odnos do kulture, umetnosti, umetnidke izkugnje in procesov
ustvarjanja ter ob tem prepoznava lastna doZivetja in se vzivlja v izku$njo drugega itd.).

1.3.2 Raziskovanje in
spoznavanje kulture ter
umetnosti

1.3.2.7 Raziskuje in spoznava kulturo, umetnost, umetniske zvrsti ter njihova izrazna sredstva v zgodovinskem in kulturnem kontekstu.

1.3.3 Izrazanje v umetnosti
in z umetnostjo

1.3.3.1 Je radoveden in raziskuje materiale in umetniske jezike, se z njimi izraza, razvija domisljijo ter poglablja in $iri znanje tudi
na neumetniskih podrocjih.

1.3.4 UZivanje v
ustvarjalnem procesu
ter dosezkih kulture in
umetnosti

1.3.4.71 UZiva v ustvarjalnosti, se veseli lastnih dosezkov in dosezkov drugih.

1.3.4.2 V varnem, odprtem in spodbudnem ué¢nem okolju svobodno izraza Zelje in udejanja ustvarjalne ideje.

1.3.5 Zivim kulturo in
umetnost

1.3.5.1 Zivi kulturo in umetnost kot vrednoto v domaéem in $olskem okolju ter prispeva k razvoju $ole kot kulturnega srediééa in
njenemu povezovaniju s kulturnim in z druzbenim okoljem.
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2.1 POOSEBLJANJE VREDNOT TRAJNOSTNOSTI

2.1 Vrednotenje 2.7.71.1 Kriti€no oceni povezanost lastnih vrednot in vrednot druzbe s trajnostnostjo glede na svoje trenutne zmoznosti
trajnostnosti ter druzbeni polozaj.

2.1.2 Podpiranje pravi¢nosti 2.1.2.7 Pri svojem delovanju uposteva etiéna nacela praviénosti, enakopravnosti ter sodutja.

2.1.3 Promoviranje narave 2.71.3.1 Odgovoren odnos do naravnih sistemov gradi na razumevanju njihove kompleksnosti in razmerij med naravnimi

ter druZbenimi sistemi.

2.2 SPREJEMANJE KOMPLEKSNOSTI V TRAJNOSTNOSTI

2.2 Sistemsko mislienje 2.2.71.7 K izbranemu problemu pristopa celostno, pri éemer uposteva povezanost okoljskega, gospodarskega in druzbenega vidika.

2.2.1.2 Presoja kratkoro¢ne in dolgoro¢ne vplive delovanja posameznika in druzbenih skupin v druzbi, druzbe na lokalni,
regionalni, nacionalni ter globalni ravni.

2.2.2 Kriti¢no misljenje 2.2.2.7 Kriti¢no presoja informacije, poglede in potrebe o trajnostnem razvoju z vidika naravnega okolja, Zivih bitij in druzbe, pri Gemer
uposteva razli¢ne poglede, pogojene z osebnim, socialnim in kulturnim ozadjem.

2.2.3 Formuliranje 2.2.3.7 Pri opredelitvi problema uposteva znacilnosti problema - (ne)jasnost, (ne)opredeljenost, (ne)dologljivost
problema problema - in lastnosti reSevanja — (ne)definirane, (ne)sistemske resitve — ter vpletenost deleznikov.

2.3 ZAMI§LJAN]E TRAJNOSTNIH PRIHODNOSTI

2.3.1 Pismenost za 2.3.1.7 Na podlagi znanja, znanstvenih dognanj in vrednot trajnostnosti razume ter vrednoti mozne, verjetne in Zelene
prihodnost trajnostne prihodnosti (scenarije).

2.3.1.2 Presoja dejanja, ki so potrebna za doseganje Zelene trajnostne prihodnosti.

2.3.2 Prilagodljivost 2.3.2.1 V prizadevanju za trajnostno prihodnost tvega in se kljub negotovostim prilagaja ter sprejema trajnostne odlogitve
za svoja dejanja.

2.3.3 Raziskovalno mislienje 2.3.3.1 Pri na&rtovanju in re$evanju kompleksnih problemov/-atik trajnostnosti uporablja in povezuje znanja in metode razliénih
znanstvenih disciplin ter predlaga ustvarjalne in inovativne ideje in resitve.

2.4 UKREPANJE ZA TRAJNOSTNOST

2.41 Politina 2.4.1.7 Ob upoétevanju demokrati¢nih nacel kriti&no vrednoti politike z vidika trajnostnosti ter sodeluje pri oblikovanju
angaziranost trajnostnih politik in prakse na lokalni, regionalni, nacionalni ter globalni ravni.
2.4.2 Kolektivno ukrepanje 2.4.2.71 Priprizadevanju in ukrepanju za trajnostnost upos$teva demokrati¢na nacela in aktivno ter angaZzirano (konstruktivno)

sodeluje z drugimi.

2.43 [ﬂd"}/iqualﬂa 2.4.3.1 Se zaveda lastnega potenciala in odgovornosti za trajnostno delovanje in ukrepanje na individualni, kolektivni
iniciativa ter politi¢ni ravni.
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3.1 DUSEVNA DOBROBIT

3.1.1 Samozavedanje 3.1.1.1 Zaznava in prepoznava lastno doZivljanje (telesne obcutke, custva, misli, vrednote, potrebe, Zelje) ter lastno vedenje.
3.1.1.2 Skozi izkugnje razume povezanost razli¢nih vidikov lastnega doZivljanja (telesni ob&utki, ustva, misli, vrednote, potrebe,
Zelje) v specifi¢nih situacijah (npr. ob doZivljanju uspeha in neuspeha v uénih in socialnih situacijah).

3.1.2 Samouravnavanje 3.1.2.7 Uravnava lastno doZivljanje in vedenje (npr. v stresnih u&nih in socialnih situacijah).
3.1.2.2 Razvija samozaupanje in samospostovanje.
3.1.2.3 Se uginkovito spoprijema z negotovostjo in kompleksnostjo.
3.1.2.4 Uginkovito upravlja, organizira ¢as u¢enja in prosti ¢as.

3.1.3 Postavljanje ciljev 3.1.3.71 Prepoznava lastne interese, lastnosti, mo&na in $ibka podro&ja ter v skladu z njimi nacrtuje kratkoro¢ne in
dolgoroc¢ne cilje (vezane na duSevno, telesno, socialno in u¢no podrocje).
3.1.3.2 Spremlja doseganje in spreminjanje nacrtovanih ciljev.
3.1.3.3 Razvija zavzetost in vztrajnost ter krepi zmoznosti odloZitve nagrade.

3.4 Prozen nacin 3.1.4.1 Razvija osebno proznost, razvojno miselno naravnanost, radovednost, optimizem in ustvarjalnost.
razmisljanja
jany 3.1.4.2 Uginkovito se spoprijema s problemskimi situacijami, ki zahtevajo proaktivno miselno naravnanost.

3.1.5 Odgovornost in 3.1.5.7 Krepi odgovornost, avtonomijo in skrbi za osebno integriteto.
avtonomija

3.2 TELESNA DOBROBIT

3.2.1 Gibanje in sedenje 3.2.1.71 Razume pomen vsakodnevnega gibanja za zdravje in dobro pocutje.
3.2.7.2 Razvija pozitiven odnos do gibanja.
3.2.7.3 Vkljuduje se v razli¢ne gibalne dejavnosti, tudi tiste, ki razbremenijo naporen vsakdan.
3.2.7.4 Razume $kodljivosti dolgotrajnega sedenja, razvija navade za prekinitev in zmanj3anje sedenja.

3.2.2 Prehrana in 3.2.2.71 Razume pomen uravnoteZene prehrane.
prehranjevanje 3.2.2.2 Razvija navade zdravega prehranjevanja.

3.2.2.3 Oblikuje pozitiven odnos do hrane in prehranjevanja.

3.2.3 Sprostitev in pocitek  3.2.3.71 Razume pomen pocitka in sprostitve po miselnem ali telesnem naporu.
3.2.3.2 Spozna razli¢ne tehnike spro¢anja in uporablja tiste, ki mu najbolj koristijo.
3.2.3.3 Razume pomen dobrih spalnih navad za udinkovito telesno in miselno delovanje ter ravnanje.

3.2.4 Varnost 3.2.4.1 Spozna razliéne za$gitne ukrepe za ohranjanje zdravja.
3.2.4.2 Ravna varno in odgovorno, pri ¢emer skrbi za ohranjanje zdravja sebe in drugih.

3.2.5 Preventiva pred 3.2.5.71 Usvaja znanje o oblikah in stopnjah zasvojenosti ter o strategijah, kako se jim izogniti oz. jih prepreciti
razli¢nimi oblikami

. . z zdravim Zivljenjskim slogom.
zasvojenosti

3.3 SOCIALNA DOBROBIT

3.3 Socialno zavedanje in 3.3.71.7 Ozaved¢a lastno doZivljanje in vedenje v odnosih z drugimi.

zavedanje raznolikosti 3.3.1.2 Zaveda se in prepoznava raznolikosti v ozjem (oddelek, vrstniki, druzina) in $irSem okolju ($ola, lokalna skupnost, druzba).

3.3.2 Komunikacijske 3.3.2.7 Razvija spretnosti aktivnega poslusanja, asertivne komunikacije, izraZanja interesa in skrbi za druge.
spretnosti
3.3.3 Sodelovanje in 3.3.3.7 Konstruktivno sodeluje v razli¢nih vrstah odnosov na razli¢nih podrogjih.

reSevanje konfliktov 3.3.3.2 Krepi sodelovalne vesgine, spretnosti vzpostavljanja in vzdrzevanja kakovostnih odnosov v oddelku, druzini, $oli, $ir3i

skupnosti, temelje¢ih na spostljivem in asertivnem komuniciranju ter enakopravnosti.

3.3.4 Empatija 3.3.4.7 Krepi zmoZnosti razumevanja in prevzemanja perspektive drugega.
3.3.4.2 Prepoznava meje med doZivljanjem sebe in drugega.
3.3.4.3 Uravnava lastno vedenje v odnosih, upostevajo¢ ve¢ perspektiv hkrati.

3.3.5 Prosocialno vedenje 3.3.5.1 Krepi prepoznavanje in zavedanje potrebe po nudenju pomoci drugim.
3.3.5.2 Prepoznava lastne potrebe po pomodi in strategije iskanja pomoci.
3.3.5.3 Krepi druzbeno odgovornost.
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4.1 INFORMACIJSKA IN PODATKOVNA PISMENOST

4.1 Brskanje, iskanje
in filtriranje podatkov,
informacij ter digitalnih vsebin

4.1.1.7 Izraza informacijske potrebe, i§¢e podatke, informacije in vsebine v digitalnih okoljih ter izboljSuje osebne
strategije iskanja.

4.1.2 V/rednotenje podatkov,
informacij in digitalnih vsebin

4.1.2.7 Analizira, primerja in kriti¢no vrednoti verodostojnost in zanesljivost podatkov, informacij in digitalnih vsebin.

4.3 Upravljanje podatkov,
informacij in digitalnih
vsebin

4.1.3.7 Podatke zbira, obdeluje, prikazuje in shranjuje na najustreznej$a mesta (trdi disk, oblak, USB itd.), tako da jih zna
kasneje tudi najti.

4.2 KOMUNIKACIJA IN SODELOVANJE

4.2.1 Interakcija z uporabo
digitalnih tehnologij

4.2.1.71 Sporazumeva se z uporabo razli¢nih digitalnih tehnologij in razume ustrezna sredstva komunikacije v danih okoli¢inah.

4.2.2 Deljenje z uporabo
digitalnih tehnologij

4.2.2.7 Deli podatke, informacije in digitalne vsebine z drugimi z uporabo ustreznih digitalnih tehnologij. Deluje v viogi posrednika
in je seznanjen s praksami navajanja virov ter avtorstva.

4.2.3 Drzavljansko
udejstvovanje z
uporabo digitalnih
tehnologij

4.2.3.1 15¢e in uporablja portale za udejstvovanje v druzbi. Poi$ge skupine, ki zastopajo njegove interese, s pomogjo katerih
lahko aktivno daje predloge za spremembe.

4.2.4 Sodelovanje z uporabo
digitalnih tehnologij

4.2.4.1 Z digitalnimi orodji soustvarja skupno vsebino in se zavzema za krepitev sodelovanja med ¢lani.

4.2.5 Spletni bonton

4.2.5.7 Pri uporabi digitalnih tehnologij in omreZij prilagaja svoje vedenje pri¢akovanjem ter pravilom, ki veljajo v dolo¢eni skupini.

4.2.6 Upravljanje digitalne
identitete

4.2.6.1 Ustvari eno ali veg digitalnih identitet in z njimi upravlja, skrbi za varovanje lastnega ugleda ter za ravnanje s podatki,
ki nastanejo z uporabo Stevilnih digitalnih orodij in storitev v razli¢nih digitalnih okoljih.

4.3 USTVARJANJE DIGITALNIH VSEBIN

4.3.1 Razvoj digitalnih vsebin

4.3.1.7 Ustvarja in ureja digitalne vsebine v razli¢nih formatih.

4.3.2 Umescanje in
poustvarjanje digitalnih
vsebin

4.3.2.1 Digitalne vsebine obogati z dodajanjem slik, glasbe, videoposnetkov, vizualnih efektov idr.

4.3.3 Avtorske pravice in
licence

4.3.3.71 Pozna licence in avtorske pravice. Spostuje pravice avtorjev in jih ustrezno citira.

4.3.4 Programiranje

4.3.4.7 Zna ustvariti algoritem za reitev enostavnega problema. Zna odpraviti preproste napake v programu.

4.4 VARNOST

4.4.1 Varovanje naprav

4.4.71.7 Deluje samozas¢itno; svoje naprave zad¢iti z ustreznimi gesli, programsko opremo in varnim ravnanjem, jih ne pusca brez
nadzora v javnih prostorih idr.

4.4.2 Varovanje osebnih
podatkov in zasebnosti

4.4.2.1 Varuje osebne podatke in podatke drugih ter prepoznava zaupanja vredne ponudnike digitalnih storitev.

4.4.3 Varovanje zdravja
in dobrobiti

4.4.3.1 Digitalno tehnologijo uporablja uravnotezeno, skrbi za dobro telesno in dusevno dobrobit ter se izogiba negativnim
vplivom digitalnih medijev.

4.4.4 Varovanje okolja

4.4.4.71 Zaveda se vplivov digitalnih tehnologij in njihove uporabe na okolje.

4.5 RE§EVANJE PROBLEMOV

4.5.1 ReSevanje
tehni¢nih tezav

4.5.1.71 Prepozna tehni¢ne teZave pri delu z napravami ali digitalnimi okolji ter jih reduje.

4.5.2 Prepoznavanje potreb
in opredelitev
tehnoloskih odzivov

4.5.2.1 Prepoznava in ocenjuje potrebe, izbira ter uporablja digitalna orodja in jih prilagaja lastnim potrebam.

4.5.3 Ustvarjalna uporaba
digitalne tehnologije

4.5.3.1 S pomogjo digitalne tehnologije ustvarja resitve in novosti v postopkih ter izdelkih.

4.5.4 Prepoznavanje vrzeli v
digitalnih kompetencah

4.5.4.71 Prepozna vrzeli v svojih digitalnih kompetencah, jih po potrebi izbolj$uje in dopolnjuje ter pri tem podpira tudi druge.
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5.1 ZAMISLI IN PRILOZNOSTI

5.1.1 Odkrivanje priloznosti

5.1.1.71 Prepoznava avtenti¢ne izzive kot priloZnosti za ustvarjanje vrednost zase in za druge.

5.1.2 Ustvarjalnost in
inovativnost

5.1.2.7 Pri reSevanju izzivov na ustvarjalen nacin uporablja znanje in izkudnje za ustvarjanju bolj3ih resitev.

5.1.2.2 Pripravi nabor moznih resitev izziva, pri ¢emer stremi k oblikovanju vrednosti za druge.

51.3 Vizija

5.1.3.1 Oblikuje vizijo prihodnosti, ki vkljuéuje odgovore na vpradanja, kaj namerava poceti v prihodnosti, kaksen Zeli
postati in kak8no skupnost Zeli sooblikovati.

5.1.4 Vrednotenje zamisli

5.7.4.71 Vrednoti resitve ob upostevanju kriterijev po nacelu ustvarjanja dobrobiti za druge in izbere ustrezno resitev.

5.5 Eti¢no in trajnostno
razmisljanje

5.1.5.71 Prepozna in ovrednoti vpliv svojih odlocitev ter ravnanj na skupnost in okolje.

5.2 VIRI

5.2.1 Samozavedanje
in samoucinkovitost

5.2.1.71 Prepozna svoje Zelje, mo¢na in Sibka podrogja ter zaupa, da lahko pozitivno vpliva na ljudi in situacije.

5.2.2 Motiviranost in
vztrajnost

5.2.2.1 Je pozitivno naravnan, samozavesten in osredoto¢en na proces redevanja izziva.

5.2.2.2 Vztraja pri opravljanju kompleksnejsih nalog.

5.2.3 Vklju¢evanije virov

5.2.3.1 Pridobi podatke in sredstva (materialna, nematerialna in digitalna), potrebne za prehod od zamisli k dejanjem,
s katerimi odgovorno in u€inkovito upravlja, pri ¢emer uposteva ucinkovito izrabo lastnega ¢asa in finan¢nih sredstev.

5.2.4 VkljuCevanje
¢loveskih virov

5.2.4.7 Spodbuja in motivira druge pri re§evanju skupnih nalog.
5.2.4.2 Pois¢e ustrezno pomo¢ posameznika (npr. vrstnika, uitelja, strokovnjak itd.) ali strokovne skupnosti.

5.2.4.3 Razvije spretnosti za u¢inkovito komunikacijo, pogajanje, vodenje, ki so potrebne za doseganje rezultatov.

5.2.5 Finan¢na pismenost

5.2.5.1 Vrazli¢nih Zivijenjskih situacijah prepoznava in reduje finanéne izzive (viri finanénih sredstev, skrb za denar, poslovanje
npr. z banko, zavarovalnico ter drugimi finanénimi institucijami, ocena potrebnih sredstev, tveganj in odlocitev o
zadolzevanju ter nalozbi, var€evanju).

5.2.5.2 Sprejema odgovorne finan¢ne odlogitve za doseganje blaginje (osebne in za skupnost).

5.2.5.3 Pridobiva ustrezno znanje na podro¢ju finanéne pismenosti za kakovostno vsakdanje in poklicno Zivljenje.

5.3 K DEJANJEM

5.3.1 Prevzemanje pobude

5.3.7.1 Spodbuja in sodeluje pri redevanju izzivov, pri ¢emer prevzema individualno in skupinsko odgovornost.

5.3.2 Nacrtovanje in
upravljanje

5.3.2.71 V procesu re$evanja problemov si zastavlja kratkoro¢ne, srednjerogne in dolgoroéne cilje, opredeli prednostne naloge
in pripravi nacrt.

5.3.2.2 Prilagaja se nepredvidenim spremembam.

5.3.3 Obvladovanje
negotovosti,

dvoumnosti intveganja

5.3.3.1 Na nepredvidene situacije se odziva s pozitivho naravnanostjo in ciliem, da jih uspesno razresi.

5.3.3.2 Pri odlogitvah primerja in analizira razli¢ne informacije, da zmanj$a negotovost, dvoumnost in tveganja.

5.3.4 Sodelovanje

5.3.4.1 Sodeluje z razli¢nimi posamezniki ali skupinami.

5.3.4.2 Morebitne spore reduje na konstruktiven nacin in po potrebi sklepa kompromise.

5.3.5 Izkustveno ucenje

5.3.5.1 Z reevanjem izzivov pridobiva nove izkudnje in jih upodteva pri sprejemanju nadaljnjih odlogitev.
5.3.5.2 Presoja uspe$nost doseganja zastavljenih ciljev in pri tem prepoznava priloznosti za nadaljnje u¢enje.
5.3.5.3 Prepozna priloZnosti za aktivno uporabo pridobljenega znanja v novih situacijah.

5.3.5.4 Povratne informacije uporabi za nadaljnji razvoj podjetnostne kompetence.



